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Аннотация. Представлено проведенное в период с 2019 по 2022 гг. педагогическое наблюдение, выявив-
шее негативную динамику освоения русского языка иностранными студентами из Туркменистана и Азербай-
джана, обучающимися в ВолгГТУ. Языковые барьеры у большинства иностранных студентов сохраняются на
протяжении всего срока обучения в бакалавриате. Авторское исследование и сравнение его результатов с дан-
ными по другим вузам РФ позволило сделать вывод о системности проблемы. Для улучшения ситуации предло-
жено зачислять иностранных студентов по итогам тестирования с уровнем владения русским языком не ниже
базового; увеличить объем академических часов для обучения иностранных студентов, используя довузовскую
подготовку, активно использовать тьюторское сопровождение и помощь в социально-культурной адаптации. 
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Abstract. Insufficient knowledge of the Russian language makes it difficult for foreign students to study at a Rus -
sian university. The authors conducted a pedagogical observation in the period from 2019 to 2022. Its result was the
identification of the negative dynamics of the development of the Russian language by foreign students of VolgGTU
from Turkmenistan and Azerbaijan. The majority of foreign students have a language barrier throughout the entire peri -
od of study in the bachelor's degree. Comparison of the results of the author's research with data on other Russian uni-
versities made it possible to conclude that the problem is systematic. To improve the situation, it is necessary to enroll
foreign students based on the results of testing with a level of Russian language proficiency not lower than "basic"; in-
crease the volume of academic hours for teaching foreign students, using pre-university training, and actively use tutor
support and assistance in social and cultural adaptation.
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Введение
Иностранные студенты – важная часть контингента обучающихся российских вузов. Их

количество учитывается при государственной аккредитации, определяет место университета
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в рейтингах, влияет на финансирование вуза, его престиж и репутацию, поэтому для высше-
го учебного заведения очень важно создать условия для эффективного освоения образова-
тельной программы обучающимися вдали от родины и помочь преодолеть возникающие при
этом трудности. Значительным препятствием при поступлении в российский вуз иностран-
ных студентов и последующем их обучении является незнание или низкий уровень владения
русским языком, что влияет на качество учебного процесса, глубину и объем получаемых
знаний, возможность в дальнейшем работать по приобретенной специальности. 

Актуальность этой темы подтверждается большим количеством исследований рос-
сийских ученых, рассматривающих на протяжении ряда лет различные аспекты языковых
проблем,  возникающие  у  иностранных  студентов  в  процессе  академической  и  социо-
культурной адаптации.

Обзор литературы
Так, в исследовании, проведенном в Российском университете Дружбы народов, отме-

чается, что в ходе учебного процесса с языковыми трудностями сталкивались в 2004 году
86% иностранных студентов. При этом большинство из них считают свой уровень владения
русским языком достаточным для повседневного общения, но не для учебного процесса [14].
С.И. Моднов и Л.В. Ухова в 2018 г., исследуя проблемы адаптации иностранных студентов
Ярославского государственного технического университета, указывают, что 84,5% опрошен-
ных иностранных студентов на первое место среди учебных трудностей поставили плохое
владение русским языком [12]. С.И. Горкунова отмечала, что в Красноярском государствен-
ном аграрном университете часто формируются группы, в которых почти 50% студентов –
иностранцы. Степень их владения русским языком можно оценить как низкую: тест входно-
го контроля почти никто из них не выполняет [8, с. 251]. 

Д.С. Дрожжина при изучении особенностей адаптации иностранных студентов Нацио-
нального исследовательского  Томского  политехнического  университета  приводит данные,
что связанные с коммуникацией на русском языке сложности возникают у 70–85% студентов
[9]. В.Б. Овчинникова, В.В. Кульгавюк, Н.Ю. Павлова отмечают, что «студентам, приехав-
шим из азиатских республик, приходится проходить обучение русскому языку, так как они
не владеют русским языком в объеме, необходимом для обучения на факультетах вуза в со-
ответствии с  избранной специальностью» [13,  с.  2].  О.А.  Береговая,  С.С.  Лопатина,  Н.В.
Отургашева выделяют языковой барьер в качестве основного среди барьеров социокультур-
ной адаптации иностранных студентов в российских вузах, отмечая, что во многом именно
от него зависит преодоление двух других барьеров – межкультурного и академического [4].
Проведенные ими исследования показали, что полностью понимают учебный материал толь-
ко 24% респондентов, 60% понимают частично и 16% вообще не понимают. Почти все опро-
шенные (97%) нуждаются в дополнительных занятиях по русскому языку [4, с. 112]. 

А.Л. Арефьев и Ф.Э. Шереги указывают на отсутствие единой унифицированной систе-
мы отбора иностранных граждан для обучения в российских вузах, что однозначно сказыва-
ется на качественном составе прибывающих на учебу в Россию иностранных граждан [1].

Обсуждение
В Волгоградском  государственном  техническом  университете  (ВолгГТУ)  обучаются

студенты из более чем тридцати стран. В период с 2019 по 2022 гг. нами проведено педагоги-
ческое наблюдение с целью выявления динамики овладения русским языком студентами из
Туркменистана и Азербайджана в течение срока обучения: от поступления в вуз до получе-
ния диплома бакалавра ВолгГТУ.

Для пролонгированного наблюдения выбраны студенческие группы очной и заочной
форм обучения факультетов: «Экономика и управление» и «Автомобильный транспорт», ко-
торые традиционно пользуются популярностью у иностранных студентов из Азербайджана и
Туркменистана: 6 групп полностью состоящие из иностранных студентов; 7 групп – имею-
щие в составе как иностранных, так и российских студентов. Общее количество студентов из
Азербайджана  и  Туркменистана,  отобранных для педагогического  наблюдения,  составило
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169 человек (126 из Туркменистана, 43 из Азербайджана): иностранные студенты факультета
экономики  и  управления  (110  человек:  92  очная  и  18  заочная  форма);  студенты  авто-
транспортного факультета очной формы обучения – 59 человек. 

Наблюдение проводилось на практических занятиях и семинарах по общепрофессио-
нальным  и  специальным  дисциплинам,  где  отслеживались  навыки  бытового  общения,
письменной и устной профессиональной коммуникации. Обобщались многочисленные ин-
тервью  с  преподавателями  общеобразовательных,  общепрофессиональных  и  профессио-
нальных дисциплин, результаты промежуточного и итогового тестирования иностранных
студентов по изучаемым предметам; контрольные, семестровые и выпускные квалификаци-
онные работы (ВКР) бакалавров.

В ходе педагогического наблюдения использованы результаты проведенной преподава-
телями кафедры русского языка диагностики типа и уровня владения русским языком среди
иностранных студентов, зачисленных на первый курс ВолгГТУ [3], данные анкетного опроса
иностранных студентов, обучающихся в ВолгГТУ.

Первый год обучения для студентов, поступивших в вуз в 2019 г., оказался достаточ-
но сложным, так как помимо учебной нагрузки им пришлось приспосабливаться к новому
онлайн-формату обучения, обусловленному пандемией Covid-19. Переход на дистанцион-
ную форму негативно отразился на темпах адаптации к новой языковой среде,  сократил
возможности  личного  общения,  обнажил  проблемы  коммуникации  с  русскоговорящими
преподавателями [11; 2; 15].

Результаты тестирования туркменских студентов при поступлении в вуз показали, что
10% из них в состоянии обучаться на уровне российских однокурсников; еще у 10% знание
русского языка ограничивалось уровнем этикетных формул бытовой коммуникации, поэтому
занятия по русскому языку как иностранному они начали с элементарного и подпорогового
уровней. Оставшиеся 80% находятся между этими полюсами [3, с. 131]. Ожидалось, что при
наличии способностей, желания и помощи со стороны преподавателей, администрации, со-
трудников и сокурсников, студенты смогут осваивать материал.

Однако к третьему году обучения отобранных для педагогического наблюдения студен-
тов стало ясно, что эти ожидания в целом не оправдались. К этому времени число студентов,
свободно общающихся на русском языке, составило по-прежнему не более 10%. Еще 10%
оказались в состоянии понимать суть предмета, выполнять задания и давать устные поясне-
ния. При написании письменных контрольных и семестровых работ они способны строить
простые предложения, но с большим количеством стилистических и грамматических ошибок
(учитывались письменные работы, не требующие расчетов).  Остальные 80% крайне слабо
могут общаться с русскоговорящими преподавателями.

Для выполнения письменных контрольных и семестровых работ более 90% студентов ис-
пользуют только материалы из сети Интернет, не могут самостоятельно построить предложения
и написать собственные выводы. Замечания преподавателя по работе студенты оставляют без
внимания или понимания, присылая повторно неисправленные работы (порядка 73–80%).

Диалог на русском языке иностранные студенты поддерживать не в состоянии, поэтому
устная  оценка  знаний  практически  исключается.  Предпочтительной  формой  аттестации
100% иностранных студентов считают тесты с возможностью выбора ответа из предложен-
ных вариантов (по мнению более 90% студентов, работать с использованием других форм ат-
тестации им мешает низкий уровень владения русским языком). 

На завершающем этапе обучения при подготовке выпускной квалификационной рабо-
ты 75% иностранных студентов с трудом взаимодействуют с преподавателем (от общего чис-
ла азербайджанских студентов; у туркменских студентов защита ВКР состоится в 2023 г.).
При защите выпускной работы более 90% иностранных студентов зачитывают текст своего
выступления с листа, на дополнительные вопросы устно могут ответить не более 20–40%
(результат колеблется по группам и годам защиты).
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За время исследования мы наблюдали три студенческие группы последнего года обуче-
ния,  в которых основная часть иностранных обучающихся владеет только элементарным,
бытовым уровнем русского языка. Всего среди выпускников бакалавриата из Азербайджана
свободно владеют русским языком около 15%; еще 55% имеют степени сформированности
коммуникативной компетенции по русскому языку как  иностранному на  промежуточных
уровнях; остальные 30% демонстрируют элементарный уровень владения языком, достаточ-
ный лишь для бытового общения. В таких условиях студенты часто прибегают к помощи
земляков, не испытывающих затруднений с общением: те сопровождают их на консульта-
ции, ведут от их лица диалог с руководителем ВКР. 

В совокупности с плохим знанием русского языка учебные проблемы для многих до-
полнительно усугубляются необходимостью оплаты обучения и проживания в России. Для
70%  опрошенных  иностранных  студентов  решающим  фактором  при  выборе  вуза  стала
сравнительно невысокая стоимость обучения. Более 70% иностранных студентов из много-
детных семей. Они не рассчитывают на помощь семьи, поэтому устраиваются на работу,
чтобы оплатить учебу и проживание в России. Среди студентов 1–2 курсов 25% вынужде-
ны искать подработку, на 3–4 курсах доля таких студентов увеличивается до 70%. Учиты-
вая имеющиеся языковые препятствия, они устраиваются как правило на низкооплачивае-
мые  должности,  не  требующие  специальных  навыков:  работают  подсобными  рабочими
(32%);  занимаются  уборкой территорий (18%),  продавцами на рынках (16%),  курьерами
(15%); остальные заняты на других видах работ.

С 1973 г. в ВолгГТУ организован подготовительный факультет, где в течение несколь-
ких десятилетий иностранные граждане проходили подготовку к дальнейшему обучению в
вузах России по специальностям экономического,  инженерного и гуманитарного профиля
[7].  Вне  зависимости  от  профиля  обучения  студенты  изучают  на  подготовительном  фа-
культете русский язык и адаптируются к новой для них социально-культурной ситуации [5].
Обучение на подготовительном факультете увеличивает срок обучения на год, а это не все-
гда соответствует целям как самого студента, так и страны, направившей его на обучение в
РФ. В последние годы большинство иностранных студентов поступают в университет, минуя
довузовскую подготовку по русскому языку и, следовательно, этап академической, языковой
адаптации и погружения в российскую национально-культурную среду. 

После развала СССР в странах ближнего зарубежья изменилось отношение к рус-
скому языку, как языку межнационального общения: в школе его изучают как иностран -
ный или факультативно с учителями, не являющимися носителями русского языка [10].
Потеря статуса государственного языка и обязательного изучения способствовали сниже-
нию интереса  к  его  изучению и обусловили снижение  количества  русскоговорящих на
постсоветском пространстве.

В 2022 г. Совет глав Содружества Независимых Государств принял решение об объ-
явлении 2023 г. Годом русского языка как языка межнационального общения, что вселяет
надежду на повышение интереса к русскому языку в бывших советских республиках [6].
Участники СНГ видят необходимость в международной организации по поддержке и про-
движению русского языка. Организация, среди прочего, нацелена на обеспечение взаимо-
действия  образовательных  и  научно-исследовательских  объединений,  подготовку  науч-
но-педагогических кадров, создание пула высококвалифицированных переводчиков с рус -
ского языка на языки государств-участников, что будет способствовать популяризации рус-
ского языка и повышению уровня владения им у иностранных студентов, приезжающих в
нашу страну для обучения.

Помимо государственных усилий по повышению интереса к русскому языку, следует
обратить внимание на необходимость внесения системных изменений в образовательный
процесс ВолгГТУ, связанный с подготовкой иностранных студентов. Языковой подготов-
ки, с которой иностранные студенты приезжают учиться в ВолгГТУ, явно недостаточно.
Повысить уровень владения русским языком возможно в рамках учебной программы при
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условии увеличения времени его изучения. Однако, в последние годы в учебных програм-
мах, напротив, произошло значительное сокращение объема учебных часов: с 8 академиче-
ских часов в неделю (на 1–4 курсах) до 2 часов в неделю (только на 1–2 курсах). 

Полагаем, целесообразно проводить тестирование по системе «Русский язык как ино-
странный» (ТРКИ) и зачислять на 1 курс студентов, имеющих уровень не ниже базового (А2-
В1). Плохое знание языка, наряду со слабой базовой подготовкой возможно скорректировать
на подготовительном факультете ВолгГТУ, где ведется обучение по русскому языку и про-
фессиональным дисциплинам. На этапе профориентации необходимо усиление популяриза-
ции обучения на подготовительном факультете, формирование дополнительной мотивации к
изучению русского языка у студентов из стран ближнего зарубежья, существенное распро-
странение практики тьюторского сопровождения.

Выводы
На протяжении последнего десятилетия наблюдается  значительное снижение уровня

овладения  русским  языком  у  иностранных  студентов  ВолгГТУ,  приезжающих  из  стран
ближнего зарубежья. Даже к концу обучения в вузе многие студенты из Туркменистана и
Азербайджана не способны к бытовой и профессиональной коммуникации, привлекая рус-
скоговорящих земляков в качестве переводчиков для общения с преподавателями. Дополни-
тельным препятствием к освоению учебной программы и повышению уровня овладения рус-
ским языком у иностранных студентов  выступает  необходимость трудоустройства,  чтобы
оплатить обучение в вузе. 

При сохранении такой динамики будет снижаться не только качество профессиональ-
ной подготовки иностранных специалистов, но также пострадает престиж вуза и востребо-
ванность  российского  высшего  образования.  Предотвратить  негативные  последствия  воз-
можно, приняв следующие системные меры: зачислять на 1 курс иностранных студентов,
имеющих достаточный для обучения уровень владения русским языком; увеличить количе-
ство  академических  часов  на  подготовку  иностранных  студентов  по  профессиональным
предметам и русскому языку, развивать тьюторское сопровождение, оказывать активную по-
мощь в социально-культурной адаптации.
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